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G E N E R A L V E R S A M M L U N G — Gegenstand : 
C h a r t a der wi r tscha f t l i chen Rechte u n d 
P f l i chten der Staaten . — Entschließung 
3281 ( X X I X ) v o m 12. Dezember 1974 

D i e Gene ra l ve r s ammlung , 
— e ingedenk dessen, daß die K o n f e r e n z de r 

Ve re in t en Na t ionen für Hande l u n d E n t 
w i ck lung i n i h r e r Entschließung 45 ( I I I ) 
v o m 18. Ma i 1972 die dr ingende N o t w e n 
digkeit hervorhob , »allgemein a n e r k a n n t e 
N o r m e n für die systemat ische Rege lung 
der We l twi r tscha f tsbez lehungen festzu le 
gen«, u n d anerkannte , daß »eine gerech 
te u n d stabi le We l to rdnung erst geschaf
fen w e r d e n k a n n , w e n n e ine C h a r t a z u m 
Schutz der Rechte a l l e r Länder, insbeson 
dere der Entwicklungsländer, aufgestel lt 
ist«, 

— sowie e ingedenk dessen, daß i n derse lben 
Entschließung beschlossen wurde , e ine 
Arbe i t sg ruppe v o n Reg i eungr sve r t r e te rn 
z u r Ausa rbe i tung e ines E n t w u r f s e ine r 
C h a r t a der wi r tscha f t l i chen Rechte u n d 
P f l i ch ten der S taa ten e inzusetzen, die 
nach Beschluß der G e n e r a l v e r s a m m l u n g 
i n i h r e r Entschließung 3037 ( X X V I I ) v o m 
19. Dezembe r 1972 aus 40 Mitg l iedstaaten 
bestehen sollte, 

— i n Anbe t r ach t dessen, daß d ie G e n e r a l 
v e r s a m m l u n g I n i h r e r Entschließung 3082 
( X X V I I I ) v o m 6. Dezember 1973 i h r e Übe r 
zeugung bekräftigte, daß es d r ingend no t 
wend i g sei , N o r m e n von we l twe i t e r G e l 
tung für d ie E n t w i c k l u n g der W e l t w i r t 
schaftsbez iehungen au f f a i re r u n d gerech
ter G r u n d l a g e festzulegen oder z u ve rbes 
sern , u n d d ie m i t der Ausa rbe i tung der 
C h a r t a der wi r tschaf t l ichen Rechte u n d 
P f l i chten der S taa ten beauftragte A r b e i t s 
g ruppe d r ingend aufforderte, a l s e rs ten 
Schr i t t z u r Kod i f i z i e rung u n d Ausges ta l 
tung der Mate r i e e inen endgültigen E n t 
w u r f e ine r C h a r t a der wi r tschaf t l ichen 

P R Ä A M B E L 

D i e Gene r a l v e r s ammlung , 
— i n Bekräftigung der grundlegenden Z i e l e 

der V e r e i n t e n Nat ionen, insbesondere die 
W a h r u n g des Welt f r iedens u n d der i n t e r 
na t i ona l en S icherhe i t , die E n t w i c k l u n g 
f reundschaf t l icher Bez i ehungen zw i schen 
den Völkern u n d d ie Herbeiführung e iner 
in te rna t i ona l en Zu sammena rbe i t z u r L ö 
sung in te rnat iona le r P r ob l eme i m w i r t 
schaft l ichen u n d soz ia len Be re i ch , 

— i n Bestätigung de r Notwendigke i t , d ie 
internat iona le Z u s a m m e n a r b e i t i n d iesen 
Be r e i chen z u stärken, 

— sowie i n Bekräftigung der Notwendigke i t , 
die Internat iona le Zu sammena rbe i t au f 
dem Geb ie t der E n t w i c k l u n g z u verstär
k e n , 

— mi t der Erklärung, daß es e i n g rund l e 
gendes Z i e l dieser C h a r t a ist , die E r r i c h 
tung der neuen Wel twi r tscha f tsordnung 
z u fördern, die auf Gerecht igkei t , s ouve 
räner Gle ichhei t , gegenseitiger Abhängig
ke i t , geme insamem Interesse u n d der Z u 
sammenarbe i t a l l e r S taaten ungeachtet 
i h r e s w i r t scha f t l i chen u n d soz ia len S y 
stems beruht , 

— i n dem Wunsch , zu r Schaf fung der V o r 
aussetzungen für 
a) m e h r Woh l s t and für al le Länder u n d 

e inen höheren Lebenss t anda rd für a l l e 
Völker, 

b) die Förderung des wi r tscha f t l i chen u n d 
soz ia l en Fo r t schr i t t s a l l e r Länder, i n s 
besondere der Entwicklungsländer, 
d u r c h die gesamte Völkergemeinschaft, 

c) die Förderung der Zusammena rbe i t — 
au f der G rund l age des gegenseit igen 
Nutzens u n d gerechter Vor te i l e für a l le 
f r ied l iebenden, z u r A n w e n d u n g dieser 
C h a r t a be re i t en S taa ten — i m w i r t 
schaft l ichen, kommerz i e l l en , w i s s e n 
schaft l ichen u n d technischen B e r e i c h 
ungeachtet des pol i t ischen, w i r t scha f t 
l i chen oder soz ia l en Sys tems , 

Rechte u n d P f l i ch ten der S taa ten a u s z u 
arbe i ten, der von der G e n e r a l v e r s a m m 
l u n g au f i h r e r neunundzwanz igs ten T a 
gung be ra ten u n d genehmigt w e r d e n sollte, 

— I m H inb l i ck auf Ge i s t u n d Wort laut I h r e r 
Entschließungen 3201 ( S -V I ) u n d 3202 ( S -V I ) 
v o m 1. Ma i 1974, i n denen die Erklärung 
u n d das Ak t i onsp rog r amm über die E r 
r i ch tung e iner neuen We l tw i r t scha f t sord 
n u n g entha l ten s ind u n d i n denen betont 
w i r d , daß es v o n lebenswicht iger B e d e u 
tung ist , daß d ie C h a r t a du rch die G e n e 
r a l v e r s a m m l u n g a u f I h r e r n e u n u n d z w a n 
z igsten T a g u n g angenommen w i r d u n d 
daß s ie e in w i r k s a m e s I n s t rument z u r E r 
r ichtung eines neuen Sy s t ems de r Welt
wi r tschaf tsbez iehungen au f der G r u n d 
lage der Gerecht igke i t , der souveränen 
G le ichhe i t u n d der gegenseitigen Abhän 
gigkeit der In te ressen der entw icke l ten 
Länder u n d der Entwicklungsländer d a r 
stel lt , 

— nach Prüfung des Ber i cht s der m i t der 
Ausa rbe i tung der C h a r t a der w i r t scha f t 
l i chen Rechte u n d P f l i chten der S taa ten 
beauftragten Arbe i t sg ruppe über i h r e 
v ie r te Tagung , die der Hande l s - u n d E n t 
w ick lungs ra t der G e n e r a l v e r s a m m l u n g 
auf se iner v i e r z ehnten T a g u n g übermit
te lt hatte, 

— un te r B e k u n d u n g des D a n k e s a n d ie m i t 
der Ausa rbe i tung der C h a r t a der w i r t 
schaft l ichen Rechte u n d P f l i ch ten de r 
S taa ten beauftragte Arbe i tsgruppe , die 
auf i h r e n v i e r Tagungen zw i s chen F e 
b r u a r 1973 u n d J u n i 1974 d ie notwendigen 
Bestandte i le zusammenfügte, damit d ie 
C h a r t a der wi r tscha f t l i chen Rechte u n d 
P f l i chten der S taa ten au f der n e u n u n d 
zwanz igs ten T a g u n g der G e n e r a l v e r s a m m 
lung , w i e zuvo r empfohlen, abgeschlossen 
u n d angenommen w e r d e n k a n n , 

> verabschiedet u n d verkündet fe ie r l i ch f o l 
gende 

d) die Überwindung der Haupth inde rn i s se 
für den wi r tscha f t l i chen For t schr i t t der 
Entwicklungsländer, 

e) die Besch leun igung des wi r tscha f t l i chen 
Wachs tums der Entwicklungsländer m i t 
dem Z i e l der Überbrückung de r w i r t 
schaft l ichen K l u f t zw i schen entw icke l ten 
Ländern u n d Entwicklungsländern, 

f) den Schutz , d ie E r h a l t u n g u n d d ie 
Pf lege der U m w e l t 

be izutragen, 
— e ingedenk der Notwendigkei t , e ine fa i re 

u n d gerechte Wi r t scha f t s - u n d Soz i a l o rd 
n u n g z u e r r i chten u n d au f rechtzuerha l ten 
du rch 
a) d ie Hers te l lung zweckmäßigerer u n d ge

rechterer in te rnat iona le r Wir tschaf tsbe 
z i ehungen u n d die Förderung v o n S t r u k 
turveränderungen i n der Weltwirtschaft , 

b) die Schaf fung v o n Bed ingungen , we lche 
d ie Auswe i tung des Hande l s u n d V e r 
stärkung der wi r tschaf t l ichen Z u s a m 
menarbe i t a l l e r S taa ten ermöglichen, 

c) die Stärkung der wi r tschaf t l ichen U n 
abhängigkeit de r Entwicklungsländer, 

d) die Hers te l lung u n d Förderung I n t e r 
nat iona le r Wir tschaf tsbez iehungen u n 
t e r Berücksichtigung der a n e r k a n n t e n 
Untersch iede i n der E n t w i c k l u n g der 
Entwicklungsländer u n d I h r e r spez i f i 
schen Bedürfnisse, 

— entschlossen, d i e ko l l ek t i v e w i r t scha f t 
l i che S icherhe i t z u r E n t w i c k l u n g insbeson 
dere der Entwicklungsländer, unte r s t r e n 
ger A c h t u n g der souveränen G le ichhe i t 
a l l e r S taa ten u n d d u r c h d ie Z u s a m m e n a r 
beit der gesamten Völkergemeinschaft z u 
fördern, 

— i n der Erwägung, daß e ine echte Z u s a m 
menarbe i t v on Staaten , die au f der ge 
me in samen Prüfung der in te rna t i ona l en 
Wirtschaftsprobleme u n d e inem abge
s t immten Vorgehen i n bezug au f diese 
P rob l eme beruht , e ine wesent l iche V o r 
aussetzung für die Erfüllung des g eme in 
s a m e n Wunsches der Völkergemeinschaft 

nach e iner gerechten u n d vernünftigen 
E n t w i c k l u n g a l l e r T e i l e der We l t 1st, 

— un te r Be tonung der Bedeutung , die der 
S ichers te l lung angemessener Bed ingungen 
für die Un te rha l tung no rma l e r Wi r t scha f t s 
bez iehungen zw i schen a l l en S t aa t en — u n 
geachtet der Unte rsch iede i m soz ia len u n d 
wi r tscha f t l i chen S y s t e m — sowie für d ie 
unbedingte Ach tung der Rechte a l l e r Vö l 
k e r zukommt , w i e auch der Bedeutung , 
we lche die Stärkung der I n s t r u m e n t e der 
in te rnat iona len wi r tscha f t l i chen Z u s a m 
menarbe i t a ls Mi t te l z u r Fes t i gung des 
F r i e d e n s z u m Nutzen a l l e r hat , 

— überzeugt, daß es notwendig 1st, e i n S y 
s tem Inte rnat iona le r Wi r t scha f t sbez iehun
gen auf der Grund l age der souveränen 
Gle ichhe i t , des gegenseit igen gerechten 
Nutzens u n d der engen Wechse lbez iehung 
zw i schen den In te re s sen a l l e r S taa ten z u 
entw icke ln , 

— m i t der e rneuten Fes ts te l lung , daß d ie 
V e r a n t w o r t u n g für die E n t w i c k l u n g j edes 
L a n d e s i n ers ter L i n i e b e i d em L a n d 
selbst l iegt, daß jedoch e ine gleichzeitige 
w i r k s a m e inte rnat iona le M i t w i r k u n g e i n 
wesent l i cher F a k t o r für d ie vo l le E r r e i 
chung se iner e igenen Entw ick lungsz i e l e ist , 

— fest überzeugt, daß es dr ingend geboten 
ist , e in wesent l i ch verbessertes S y s t e m i n 
ternat iona le r Wir tschaf tsbez iehungen z u 
entwicke ln , 

— n i m m t fe ier l ich diese C h a r t a de r w i r t 
schaft l ichen Rechte u n d Pf l ichten der S t a a 
ten a n : 

K A P I T E L I 
Grund l agen der in te rnat iona len 

Wir tschaf tsbez iehungen 
D i e wi r tscha f t l i chen sowie d ie po l i t i schen 
u n d sonstigen Bez i ehungen zw i schen S t aa t en 
müssen unter ande rem au f fo lgenden G r u n d 
sätzen b e r u h e n : 
a) Souveränität, te r r i to r i a l e U n v e r s e h r t h e i t 

u n d polit ische Unabhängigkeit der S t a a 
t e n ; 

b) souveräne G le i chhe i t a l l e r S taa ten ; 
c) Ve r z i ch t au f Angr i f f ; 
d) Ve r z i ch t a u f I n t e r ven t i on ; 
e) gegenseit iger u n d gerechter Nutzen ; 
f) f r ied l iche K o e x i s t e n z ; 
g) G le ichberecht igung u n d Se lbs tbes t immung 

der Völker; 
h) f r ied l iche Be i l egung v o n St re i t i gke i t en ; 
i) Bese i t i gung v o n Ungerecht igke i ten , d i e 

gewa l tsam herbeigeführt w o r d e n s i n d 
u n d die e in V o l k der für se ine n o r m a l e 
E n t w i c k l u n g notwend igen natürlichen 
Mit te l be rauben ; 

J) red l iche Erfüllung in te rnat iona le r V e r 
pf l ichtungen; 

k ) Ach tung der Menschenrechte u n d G r u n d 
f r e ihe i ten ; 

1) Ve r z i ch t au f j edes S t r eben n a c h Hege 
monie u n d Einflußsphären; 

m) Förderung der in te rna t i ona l en soz ia l en 
Gerecht igke i t ; 

n) In te rnat iona le Z u s a m m e n a r b e i t I m B e 
re i ch der E n t w i c k l u n g ; 

o) f re ie r Zugang z u m M e e r für Binnenländer 
i m R a h m e n der obigen Grundsätze. 

K A P I T E L I I 
Wirtschaft l iche Rechte u n d Pf l ichten 

der S taa ten 

A r t i k e l 1 
Jede r Staat ha t das souveräne u n d u n v e r 
äußerliche Recht , s e in Wir tscha f tssystem s o 
w i e s e in politisches, soziales u n d ku l tu re l l e s 
S y s t e m entsprechend dem Wi l l e n se ines V o l 
ke s ohne E i n m i s c h u n g , Z w a n g oder D r o h u n g 
i rgendwe lcher A r t v o n außen z u wählen. 

A r t i k e l 2 
(1) J e d e r S taa t ha t die vo l l e u n d ständige 
Souveränität einschließlich des Bes i t z - , des 
Nutzungs - u n d des Verfügungsrechts über 
al le se ine Reichtümer, Naturschätze u n d w i r t 
schaft l ichen Betätigungen u n d übt diese S o u 
veränität ungeh inder t aus . 
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(2) J ede r Staat ha t das Recht , 
a) ausländische Inves t i t i onen i n se inem 

nat iona len Hohe i t sbere ich n a c h Maßga
be se iner Rech t s - u n d sonstigen V o r 
schr i f ten u n d entsprechend se inen n a 
t iona len Z i e l e n u n d Prioritäten z u r e 
ge ln u n d staat l iche G e w a l t über s ie 
auszuüben. E i n S taa t d a r f n i cht ge
z w u n g e n werden , für ausländische I n 
vest i t ionen Vorzugsbehand lung z u ge 
währen; 

b) die Tätigkeiten t ransnat iona le r G e s e l l 
schaften i n se inem nat iona len Hohe i t s 
bere ich z u rege ln u n d z u überwachen 
u n d Maßnahmen z u treffen, u m s i che r 
zuste l len , daß diese Tätigkeiten se inen 
Rech t s - u n d sonst igen Vorschr i f t en en t 
sprechen u n d m i t se inen wi r t scha f t 
l i chen u n d soz ia len Z ie l setzungen i n 
E i n k l a n g stehen. T r ansna t i ona l e G e s e l l 
schaften dürfen n icht i n die i n n e r e n 
Ange legenhe i ten eines Gaststaats e i n 
grei fen. J e d e r S taa t so l l un te r vo l l e r 
Berücksichtigung se iner souveränen 
Rechte m i t ande ren S taa ten bei der 
Ausübung des un te r d iesem Buchstaben 
festgesetzten Rechts zusammenarbe i t en ; 

c) ausländisches Vermögen z u ve r s t aa t l i 
chen, z u ente ignen oder das E i g e n t u m 
d a r a n z u übertragen; i n d iesem F a l l 
so l l der diese Maßnahme treffende 
Staat unte r Berücksichtigung se iner e i n 
schlägigen Rech t s - u n d sonst igen V o r 
schri f ten u n d a l le r von i h m für wesen t 
l i ch erachteten Umstände eine ange 
messene Entschädigung zah len . I s t die 
F r a g e der Entschädigung i m E i n z e l f a l l 
umstr i t ten , so w i r d s ie nach dem i n n e r 
s taat l ichen Recht des vers taat l i chenden 
Staates u n d von se inen Ge r i ch ten be i 
gelegt, sofern n icht a l le betrof fenen 
S taa ten f re i u n d e inve rnehml i ch v e r 
e inbaren , au f der G rund l age der souve 
ränen G le ichhe i t der Staaten u n d i m 
E i n k l a n g m i t d em Grundsa t z der f re ien 
W a h l der Mitte l e ine andere f r iedl iche 
A r t der Be i l egung z u suchen. 

A r t i k e l 3 

B e i der Ausbeu tung von Naturschätzen, die 
zwe i oder m e h r Ländern gemeinsam gehören, 
muß j ede r Staat au f der Grund l age eines 
Sys tems der In fo rmat ion u n d vorher ige r 
Konsu l t a t i onen da r an m i t w i r k e n , die best 
mögliche Nutzung d ieser Schätze z u e r r e i 
chen, ohne das leg i t ime Interesse anderer z u 
schädigen. 

A r t i k e l 4 

J e d e r Staat h a t das Recht , in te rnat iona len 
Hande l u n d andere F o r m e n der w i r t scha f t 
l i chen Zusammenarbe i t ungeachtet etwaiger 
Untersch iede i m pol it ischen, w i r tscha f t l i chen 
u n d soz ia len S y s t e m z u betre iben. E i n Staat 
da r f n icht a l l e in au fgrund solcher U n t e r 
schiede I rgende iner D i s k r i m i n i e r u n g ausge 
setzt we rden . B e i der Durchführung des i n 
te rnat iona len Hande l s u n d anderer F o r m e n 
der w i r t scha f t l i chen Zusammena rbe i t steht 
es j e d e m Staa t f re i , d ie F o r m e n der G e s t a l 
tung se iner Wirtschaftsbez iehungen z u m A u s 
l a n d z u wählen u n d z w e i - oder mehrse i t ige 
Abmachungen z u schließen, d ie i m E i n k l a n g 
m i t se inen in te rnat iona len Verpf l ichtungen 
u n d m i t den E r f o rde rn i s s en der i n t e rna t i o 
n a l e n wi r tscha f t l i chen Zusammena rbe i t s t e 
hen . 

A r t i k e l 5 

A l l e S taa ten h a b e n das Recht , s ich i n O r 
ganisat ionen v o n Grundsto f fe rzeugern z u 
sammenzuschließen, u m i h r e na t iona l en 
Vo lksw i r t scha f ten z u entwicke in , e ine stabi le 
F i n a n z i e r u n g i h r e r E n t w i c k l u n g z u s i che rn 
und , i m Ver fo lg i h r e r Z ie le , z u r Förderung 
eines beständigen Wachs tums der We l tw i r t 
schaft be izutragen u n d dabei insbesondere 
die E n t w i c k l u n g der Entwicklungsländer z u 
beschleunigen. Dementsprechend haben a l le 
S t aa t en die Pflicht, dieses Recht z u achten, 
i n d e m s ie s ich a l l e r w i r tscha f t l i chen u n d po 
l i t i schen Maßnahmen entha l ten , d ie es b e 
schränken würden. 

A r t i k e l 6 

E s ist die Pfl icht der Staaten , z u r E n t w i c k 
l u n g des in te rnat iona len Warenhande l s b e i 
zutragen, insbesondere du rch Rege lungen 
u n d gegebenenfal ls d u r c h den Abschluß l a n g 

f r i s t iger mehrse i t i ge r Grundstoffübereinkom
men , wobe i d ie In te ressen der E r z e u g e r u n d 
Ve rb r auche r z u berücksichtigen s ind . A l l e 
S taa ten s ind gemeinsam dafür v e r an two r t 
l i ch , den regelmäßigen Fluß u n d Zugang 
a l l e r Handelsgüter, die z u stab i len , l o h n e n 
den u n d gerechten P r e i s e n gehandelt w e r 
den, z u fördern u n d dadurch z u r gerechten 
E n t w i c k l u n g der Wel twi r tschaf t be izutragen, 
wobei insbesondere die In te ressen der E n t 
wicklungsländer z u berücksichtigen s ind . 

A r t i k e l 7 

Jede r Staat i s t i n erster L i n i e selbst dafür 
ve rantwor t l i ch , die wirtschaft l iche, sozia le 
u n d ku l tu r e l l e E n t w i c k l u n g seines V o l k e s z u 
fördern. D a z u hat j eder Staat das Rech t u n d 
die Aufgabe, Mi t te l u n d Z i e l e der E n t w i c k 
l u n g z u wählen, se ine H i l f smit te l unbe 
schränkt e inzusetzen u n d z u nutzen , for t 
schre i tende wir tschaft l iche u n d soziale R e 
fo rmen durchzuführen u n d d ie vo l le B e t e i l i 
gung seines V o l k e s a m Vo rgang u n d a n den 
Vo r t e i l en der E n t w i c k l u n g z u gewährleisten. 
A l l e S taaten haben e inze ln u n d gemeinsam 
die Pfl icht zusammenzuarbe i ten , u m H i n d e r 
nisse z u beseitigen, d ie d iesem E i n s a t z u n d 
dieser Nutzung i m Wege stehen. 

A r t i k e l 8 

D i e S taaten so l len zu r E r l e i c h t e r u n g zweck 
mäßigerer u n d gerechterer We l twi r t scha f t s 
bez iehungen u n d z u r Förderung v o n S t r u k 
turänderungen i m R a h m e n e iner ausgegl iche
n e n Wel twi r tschaf t i m E i n k l a n g m i t den B e 
dürfnissen u n d In te ressen a l le r Länder, i n s 
besondere der Entwicklungsländer, z u s a m 
mena rbe i t en u n d dazu geeignete Maßnah
m e n tref fen. 

A r t i k e l 9 

A l l e S taaten haben d ie Aufgabe, i m •wirt
schaft l ichen, sozia len, ku l tu r e l l en , w i s s e n 
schaft l ichen u n d technologischen B e r e i c h z u 
sammenzuarbe i ten , u m den wi r t scha f t l i chen 
u n d sozia len Fo r t sch r i t t i n der ganzen Welt , 
insbesondere i n den Entwicklungsländern, z u 
fördern. 

A r t i k e l 10 

A l l e S taa ten s ind recht l ich gleich u n d haben 
a ls gleichberechtigte Mitg l ieder der Völker
gemeinschaft das Recht , i n vo l l em U m f a n g 
u n d w i r k s a m a m in te rnat iona len E n t s c h e i -
dungsprozeß be i der Lösung der w i r t scha f t 
l i chen, f inanz ie l l en u n d währungspolitischen 
P rob l eme der Welt te i l zunehmen, unter a n 
de rem über d ie zuständigen internat iona len 
Organisat ionen u n d i m E i n k l a n g m i t de ren 
bestehenden u n d entstehenden Rege ln , so 
w i e e inen gerechten A n t e i l a n dem s ich d a r 
aus ergebenden Nutzen z u haben. 

A r t i k e l 11 

A l l e S taaten so l len zusammenarbe i ten , u m 
die Leistungsfähigkeit in te rnat iona le r O r g a 
n i sat ionen be i der Durchführung v o n Maß 
n a h m e n zu r A n r e g u n g des a l l gemeinen w i r t 
schaft l ichen For t schr i t t s a l l e r Länder, i n s 
besondere der Entwicklungsländer, z u stär
k e n u n d lau fend z u ve rbesse rn ; s ie so l len 
daher gemeinsam da rau f h i n w i r k e n , diese 
Organisat ionen gegebenenfal ls den s ich än
de rnden Bedürfnissen der in te rnat iona len 
wi r tscha f t l i chen Zusammena rbe i t anzupas 
sen. 

A r t i k e l 12 
(1) D i e S taa ten haben das Recht , i n Überein
s t immung m i t den bete i l igten Ländern a n der 
subregionalen, reg iona len u n d in te r reg iona 
l e n Zu sammena rbe i t z u r Förderung i h r e r 
w i r tscha f t l i chen u n d soz ia len E n t w i c k l u n g 
te i l zunehmen . A l l e a n e iner solchen Z u s a m 
menarbe i t t e i lnehmenden S taa ten h a b e n d ie 
Pflicht, dafür z u sorgen, daß die Z i e l s e t z u n 
gen der Zusammenschlüsse, denen s i e ange 
hören, d ieser C h a r t a entsprechen u n d we i t -
offen s ind , i h r e n in te rnat iona len Verp f l i ch 
tungen u n d den E r f o rde rn i s s en der i n t e r n a 
t iona len wi r tscha f t l i chen Zusammena rbe i t 
entsprechen u n d die l eg i t imen In te ressen 
dr i t te r Länder, insbesondere der E n t w i c k 
lungsländer, vo l l berücksichtigen. 
(2) B e i Zusammenschlüssen, au f we lche die 
betref fenden S taa ten bes t immte Zuständig
ke i t en i n unte r diese C h a r t a fa l l enden A n g e 
legenheiten übertragen haben oder übertra
gen wol len , gi lt die C h a r t a h ins icht l i ch dieser 

Ange legenhe i ten auch für diese Z u s a m m e n 
schlüsse, soweit dies m i t den V e r a n t w o r t 
l i chke i t en d ieser S taa ten a ls Mitg l ieder s o l 
cher Zusammenschlüsse ve re inba r ist . D iese 
S taa ten sorgen gemeinsam dafür, daß die 
Zusammenschlüsse diese C h a r t a befolgen. 

A r t i k e l 13 
(1) J ede r S taa t ha t das Recht , a n den F o r t 
schr i t ten u n d E n t w i c k l u n g e n i n Wissenschaft 
u n d Technolog ie z u r Besch leun igung se iner 
w i r tscha f t l i chen u n d soz ia len E n t w i c k l u n g 
te i l zuhaben . 
(2) A l l e S taa ten so l len d ie internat iona le 
wissenschaft l iche u n d technologische Z u s a m 
menarbe i t u n d d ie Übertragung von T e c h 
nologie fördern, wobe i a l l e l eg i t imen I n t e r 
essen, da run te r un t e r a n d e r e m die Rechte 
u n d Pf l ichten von Inhabe rn , L i e f e r e r n u n d 
Empfängern v o n Technologie , gebührend z u 
berücksichtigen s ind . Insbesondere so l len al le 
S taaten folgendes e r l e i ch te rn : d en Zugang 
der Entwicklungsländer z u den E r r u n g e n 
schaften der mode rnen Wissenschaft u n d 
Technolog ie u n d die Schaf fung e ine r e inhe i 
m i schen Technologie z u m Nutzen der E n t 
wicklungsländer i n e iner F o r m u n d nach 
Ve r f ah ren , die i h r e n wi r t scha f t l i chen V e r 
hältnissen u n d i h r e n Bedürfnissen entspre 
chen. 
(3) D a h e r so l len die entw icke l ten Länder m i t 
den Entwicklungsländern bei der E r r i c h t u n g , 
Stärkung u n d E n t w i c k l u n g i h r e r w i s s e n 
schaft l ichen u n d technologischen I n f r a s t r u k 
tu r u n d i h r e r wissenschaft l ichen Betätigung 
i n Fo r s chung u n d Technologie z u s a m m e n a r 
beiten, u m zu r Auswe i tung u n d U m f o r m u n g 
der Vo lksw i r t scha f t en der Entwicklungslän
der be izutragen. 
(4) A l l e S taaten sol len zusammenarbe i ten , u m 
die Möglichkeiten der E n t w i c k l u n g we i t e re r 
i n te rna t i ona l ane rkann te r R i c h t l i n i e n oder 
Vorschr i f t en für die Übertragung v o n T e c h 
nologie z u erforschen, wobe i d i e In te ressen 
der Entwicklungsländer vo l l z u berücksichti
gen s ind . 

A r t i k e l 14 
Jede r Staat hat die Pfl icht, a n der Förderung 
e iner stet igen u n d zunehmenden Auswe i tung 
u n d L i b e r a l i s i e r u n g des We l thande l s u n d e i 
ne r Verbesserung des Wohls tands u n d des 
Lebenss tandards a l l e r Völker, insbesondere 
i n den Entwicklungsländern, m i t z u w i r k e n . 
D a h e r sol len a l le S taa ten zusammenarbe i t en , 
u m unte r ande rem den fortschre i tenden A b 
b a u der Hande l shemmnis se u n d d ie V e r b e s 
s e rung des in te rna t i ona l en R a h m e n s für d i e 
A b w i c k l u n g des Wel thande ls herbeizuführen; 
dazu müssen koord in ie r te Ans t r engungen z u 
e iner gerechten Lösung der Hande l sprob leme 
a l l e r Länder u n t e r n o m m e n w e r d e n , wobe i 
d ie spezi f ischen Hande l sprob leme der E n t 
wicklungsländer z u berücksichtigen s ind . I n 
d iesem Z u s a m m e n h a n g w e r d e n d ie S t aa t en 
Maßnahmen z u r S i cherung zusätzlicher V o r 
tei le für den Außenhandel der E n t w i c k l u n g s 
länder treffen, u m eine spürbare Ste ige rung 
i h r e r Dev i s ene innahmen , d ie Auffächerung 
i h r e r Aus fuh ren , die Besch leun igung der 
Wachstumsra te i h r e s Hande l s z u er re ichen , 
Ih re Entwicklungsbedürfnisse, d ie Ve r be s s e 
r u n g der Möglichkeit i h r e r T e i l n a h m e a n der 
Auswe i tung des We l thande l s u n d e ine für 
s i e günstigere L a g e be i de r Be te i l i gung a n 
den s ich aus d ieser A u s w e i t u n g ergebenden 
Vo r t e i l en z u berücksichtigen s ind , d ie d a 
durch er re icht we rden , daß die Zugangsbe 
d ingungen für E r z e u g n i s s e von Inte resse für 
d ie Entwicklungsländer so we i t w i e möglich 
verbesser t u n d gegebenenfal ls Maßnahmen 
zu r E r r e i c h u n g stabi ler , gerechter u n d l o h 
nende r P r e i s e für Grundsto f fe getroffen w e r 
den. 

A r t i k e l 15 

A l l e S taa ten haben die Pflicht, a u f e ine a l l 
gemeine u n d vollständige Abrüstung u n t e r 
w i r k s a m e r in te rnat iona le r K o n t r o l l e h i n z u 
w i r k e n u n d d ie durch w i r k s a m e Abrüstungs
maßnahmen freigesetzten H i l f sque l l en für d i e 
wir tschaft l iche u n d sozia le E n t w i c k l u n g der 
Länder z u ve rwenden , wobe i e i n wesent l i cher 
T e i l a l s zusätzliche Mi t te l für d ie E n t w i c k 
lungsbedürfnisse der Entwicklungsländer be 
re i tzuste l l en i s t . 

A r t i k e l 16 

(1) E s ist das Rech t u n d d ie Pf l icht a l l e r 
Staaten , e inze ln u n d geme insam Ko lon i a l i s -
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mus, Apa r the id , Ras send i sk r im in i e rung , Neo
ko lon ia l i smus u n d a l le F o r m e n des Angr i f f s 
von außen, der ausländischen Besetzung u n d 
F remdhe r r s cha f t sowie deren wirtschaft l iche 
u n d soziale Fo l gen als Voraussetzung für die 
E n t w i c k l u n g zu beseit igen. Staaten, die s o l 
che Zwangsmaßnahmen anwenden , s ind ge
genüber den betroffenen Ländern, Hohe i t s 
gebieten u n d Völkern wir tschaf t l ich v e r a n t 
wor t l i ch für die Wiedergutmachung u n d die 
vo l le Entschädigung für die Ausbeutung u n d 
Erschöpfung sowie die Schädigung der natür
l ichen u n d a l le r sonstigen Hi l f sque l l en dieser 
Länder, Hoheitsgebiete u n d Völker. E s i s t d ie 
Pfl icht a l ler Staaten, i h n e n Hi l fe z u gewäh
ren . 

(2) E i n Staat ha t nicht das Recht , I nves t i t i o 
n e n zu fördern oder z u unterstützen, die e in 
H inde rn i s für die Be f r e iung e ines gewa l tsam 
besetzten Hoheitsgebiets darste l len können. 

A r t i k e l 17 

D i e internat iona le Zu sammena rbe i t für die 
E n t w i c k l u n g ist das gemeinsame Z i e l u n d die 
gemeinsame Aufgabe a l le r Staaten. Jede r 
S taa t sol l a n den Ans t rengungen der E n t 
wicklungsländer zu r Besch leun igung ih re r 
w i r t scha f t l i chen u n d soz ia len E n t w i c k l u n g 
m i t w i r k e n , i ndem er i h n e n entsprechend i h 
r e n Entwicklungsbedürfnissen u n d -z ie len , 
unte r s t renger Achtung der souveränen 
G le i chhe i t der Staaten u n d ohne ih re S o u 
veränität beeinträchtigende Bed ingungen gün
stige äußere Bed ingungen einräumt u n d sie 
ak t i v unterstützt. 

A r t i k e l 18 

D i e en tw icke l t en Länder so l len das Sys t em 
al lgemeiner , n icht au f Gegense i t igke i t b e ru 
hender u n d n icht d i sk r im in i e r ende r Zollprä
fe renzen für die Entwicklungsländer i m E i n 
k l a n g m i t den einschlägigen, i m R a h m e n der 
zuständigen in te rnat iona len Organisat ionen 
ve r e inba r t en Schlußfolgerungen u n d gefaß
ten Beschlüsse erwe i tern , verbessern u n d 
ausdehnen . D i e entwicke l ten Länder sol len 
auch die A n n a h m e anderer di f ferenzierender 
Maßnahmen i n Bere i chen , i n denen dies mög
l i ch u n d angemessen ist, u n d auf eine Weise, 
die eine besondere und günstigere B e h a n d 
lung gewährleistet, ernsthaft erwägen, u m 
den Hande l s - u n d Entwicklungsbedürfnissen 
der Entwicklungsländer z u entsprechen. B e i 
der W a h r n e h m u n g internat iona le r W i r t 
schaftsbeziehungen so l len die entwicke l ten 
Länder s ich bemühen, Maßnahmen z u v e r 
meiden , d ie e ine negat ive A u s w i r k u n g auf 
die E n t w i c k l u n g der Vo lkswi r t scha f t der E n t 
wicklungsländer haben, w i e sie durch a l l 
gemeine Zollpräferenzen u n d andere a l lge
m e i n ve re inba r te di f ferenzierende Maßnah
m e n z u i h r e n G u n s t e n gefördert w i rd . 

A r t i k e l 19 

U m das Wir tscha f tswachstum der E n t w i c k 
lungsländer zu beschleunigen und d ie w i r t 
schaftliche K l u f t zw ischen entwicke l ten u n d 
Entwicklungsländern z u überbrücken, sol len 
d ie entwicke l ten Länder den E n t w i c k l u n g s 
ländern i n den Be re i chen der internat iona len 
wi r tscha f t l i chen Zusammenarbe i t , i n denen 
dies möglich ist, e ine a l lgemeine Vorzugsbe 
h a n d l u n g gewähren, die nicht auf Gegen 
se i t igkeit be ruht u n d nicht d i sk r imin i e rend 
ist. 

A r t i k e l 20 

B e i i h r e n Bemühungen u m die Ste igerung 
ih res Gesamthande l s so l len die E n t w i c k l u n g s 
länder der Möglichkeit der Auswe i tung i h r e s 
Hande l s m i t sozia l ist ischen Ländern durch 
die Gewährung von Handelsbedingungen, die 
nicht schlechter s ind als die üblicherweise 
den entwicke l ten Marktwirtschaftsländern 
gewährten, gebührende A u f m e r k s a m k e i t z u 
wenden . 

A r t i k e l 21 
D i e Entwicklungsländer so l len sich bemühen, 
die Auswe i tung ih res Hande ls unte re inander 
z u fördern; s ie können dazu i n U b e r e i n s t i m 
m u n g m i t den bestehenden u n d entstehenden 
Be s t immungen u n d V e r f a h r e n in te rnat io 
na l e r Ubereinkünfte, soweit s ie anwendba r 
s ind, den anderen Entwicklungsländern H a n 
delspräferenzen gewähren, ohne verpfl ichtet 
z u sein, solche Präferenzen auch den en t 
w icke l ten Ländern z u gewähren; diese V e r 
e inbarungen dürfen j edoch k e i n H inde rn i s 

für die a l lgemeine L i b e r a l i s i e rung u n d A u s 
we i tung des Hande ls darste l len . 

A r t i k e l 22 
(1) A l l e S taa ten so l len den a l lgemein ane r 
k a n n t e n oder e inve rnehml i ch festgelegten 
Entwicklungsbedürfnissen u n d - z i e l en der 
Entwicklungsländer entsprechen, Indem sie 
d ie Nettozuflüsse rea le r Res sou rcen j eder 
H e r k u n f t i n die Entwicklungsländer fördern; 
h i e rbe i s ind die etwaigen Pf l ichten und V e r 
pfl ichtungen zu berücksichtigen, we lche die 
betref fenden Staaten übernommen haben, 
u m die Bemühungen der Entwicklungsländer 
zu r Besch leunigung i h r e r wi r tschaf t l ichen 
u n d sozia len E n t w i c k l u n g z u stärken. 
(2) I n diesem Z u s a m m e n h a n g so l len sie s ich 
i n Ube re ins t immung m i t den oben genann 
ten Z i e l en und Z w e c k e n u n d unter Berück
sichtigung a l ler i n dieser H ins i cht übernom
menen Pfl ichten u n d Verpf l ichtungen bemü
hen, den Nettoumfang der f inanz ie l l en Z u 
flüsse aus staat l ichen Que l l en i n d ie E n t w i c k 
lungsländer zu erhöhen u n d die Bed ingungen 
zu verbessern . 
(3) De r Zufluß von Entw ick lungsh i l f emi t t e ln 
sol l wirtschaft l iche u n d technische Hi l f e u m 
fassen. 

A r t i k e l 23 
Z u r w i r k s a m e n Aufb ietung i h r e r e igenen 
Mit te l so l len die Entwicklungsländer i h r e 
wirtschaft l iche Zusammenarbe i t stärken u n d 
i h r e n gegenseitigen Hande l ausweiten, u m 
ih re wirtschaft l iche u n d soziale E n t w i c k l u n g 
zu beschleunigen. A l l e Länder, insbesondere 
die entwicke l ten Länder, so l len sowohl e i n 
ze ln als auch über die zuständigen i n t e r n a 
t iona len Organisat ionen, denen sie angehö
ren , angemessene und w i r k s a m e Unterstüt
zung u n d Mitarbe i t zu r Verfügung ste l len. 

A r t i k e l 24 
A l l e S taaten haben die Pflicht, i h r e gegen
seit igen Wirtschaftsbez iehungen i n e iner 
Weise w a h r z u n e h m e n , we lche die Inte ressen 
anderer S taaten berücksichtigt. Insbesondere 
so l len al le S taaten eine Beeinträchtigung der 
Interessen von Entwicklungsländern v e r m e i 
den. 

A r t i k e l 25 
Z u r Förderung der we l twi r tscha f t l i chen E n t 
w i ck lung w i r d die Völkergemeinschaft, i n s 
besondere ih re entwicke l ten Mitgl ieder, den 
besonderen Bedürfnissen u n d P rob l emen der 
a m wenigs ten entwicke l ten , der B i n n e n -
und der Inselländer unter den E n t w i c k l u n g s 
ländern besondere A u f m e r k s a m k e i t w idmen , 
u m i h n e n bei der U b e r w i n d u n g i h r e r beson 
deren Schwie r i gke i t en z u hel fen, u n d so z u 
ih re r wi r tschaf t l ichen u n d soz ia len E n t w i c k 
lung beitragen. 

A r t i k e l 26 
A l l e S taaten haben die Pflicht, ungeachtet der 
Untersch iede i m pol it ischen, wirtschaft l ichen, 
sozia len und ku l tu r e l l en Sys t em to lerant u n d 
i n F r i e d e n mi te inander z u leben u n d den 
H a n d e l zw i schen Staaten m i t versch iedenen 
wir tschaf t l ichen u n d sozia len S y s t e m e n z u 
er le ichtern . D e r internat iona le Hande l sol l 
unbeschadet der a l l gemeinen n icht d i s k r i m i 
n i e r enden und nicht auf Gegense i t igke i t be 
ruhenden Präferenzen zugunsten der E n t 
wicklungsländer auf der G rund l age des ge
genseit igen Nutzens, gerechter Vor te i l e u n d 
der gegenseitigen Gewährung der Meis tbe 
günstigung abgewickelt werden . 

A r t i k e l 27 
(1) Jede r Staat hat das Recht , die Vor te i l e 
des in te rnat iona len uns ichtbaren Hande l s vo l l 
z u nutzen u n d s ich a n der A u s w e i t u n g dieses 
Hande ls zu betei l igen. 
(9) De r internat iona le uns ichtbare Hande l au f 
der Grund lage der Leistungsfähigkeit u n d 
des gegenseitigen u n d gerechten Nutzens zu r 
Förderung der Auswe i tung der We l tw i r t 
schaft ist das gemeinsame Z i e l a l l e r Staaten. 
D i e Ro l l e der Entwicklungsländer i m in t e r 
nat iona len uns ichtbaren Hande l sol l i m E i n 
k l ang mi t diesen Z i e l en e rwe i te r t u n d ge
stärkt werden , wobei den besonderen B e 
dürfnissen der Entwicklungsländer besondere 
A u f m e r k s a m k e i t zuzuwenden ist. 
(3) A l l e S taaten so l len unte r Berücksichtigung 
der Möglichkeiten u n d Bedürfnisse jedes 
Entw ick lungs l andes u n d i m E i n k l a n g m i t den 
obengenannten Z i e l e n m i t den E n t w i c k 

lungsländern i n i h r e m Bemühen zusammen-
arbeiten, i h r e Kapazität zu r E r z i e l u n g von 
Deviseneriösen aus uns ichtba ren T r a n s a k 
t ionen z u verbessern . 

A r t i k e l 28 
A l l e S taaten haben die Pflicht, gemeinsam 
auf die Anpas sung der Aus fuhrp re i se der 
Entwicklungsländer a n i h r e E i n f u h r p r e i s e 
h i n z u w i r k e n , u m in. e iner für d ie E r z e u g e r 
l ohnenden u n d für die E r z e u g e r u n d V e r 
b raucher gerechten Weise fa i re u n d gerechte 
Hande lsbed ingungen für diese Länder z u 
fördern. 

K A P I T E L I I I 
Geme insame Ve ran twor t l i chke l t en 
gegenüber der Völkergemeinschaft 

A r t i k e l 29 
D e r Meeresboden u n d der Meeresunte rg rund 
außerhalb der G r e n z e n des na t iona l en H o 
heitsbereichs sowie die Schätze dieses Geb iets 
s ind das gemeinsame E r b e der Menschheit . 
A u f der Grund l age der von der G e n e r a l v e r 
s ammlung i n ih re r Entschließung 2749 ( X X V ) 
vom 17. Dezember 1970 angenommenen G r u n d 
sätze t ragen a l le S taaten dafür Sorge, daß 
die E r f o r schung des Gebiets u n d d ie A u s 
beutung se iner Schätze ausschließlich für 
f r iedl iche Z w e c k e durchgeführt w e r d e n u n d 
daß der daraus gewonnene Nutzen gerecht 
auf a l le Staaten verte i l t w i r d , wobei die be 
sonderen In te ressen u n d Bedürfnisse der 
Entwicklungsländer z u berücksichtigen s ind ; 
eine internat iona le O rdnung für das Geb iet 
u n d seine Schätze einschließlich eines geeig
neten in te rnat iona len I n s t rumenta r i ums zu r 
Durchsetzung i h r e r B e s t i m m u n g e n w i r d 
durch e inen a l l gemein ve re inba r ten i n t e r 
nat iona len Ve r t r a g m i t un ive r se l l em C h a r a k 
ter err ichtet . 

A r t i k e l 30 
A l l e S taaten s ind für den Schutz , die E r 
ha l tung u n d die Pflege der U m w e l t für h e u 
tige u n d künftige Genera t ionen v e r an two r t 
l i ch . A l l e S taaten bemühen sich, i h r e eigene 
U m w e l t - u n d En tw i ck lungspo l i t i k i m E i n 
k l ang m i t dieser Ve ran twor t l i chke i t f e s tzu 
setzen. D i e Umweltmaßnahmen al ler S taa ten 
so l len das gegenwärtige u n d künftige E n t 
w ick lungspotent ia l der Entwicklungsländer 
m e h r e n u n d n icht beeinträchtigen. A l l e S t a a 
ten s ind dafür ve rantwor t l i ch , daß Tätig
ke i t en innerha lb ih res Hoheitsbere ichs oder 
unte r i h r e r K o n t r o l l e die U m w e l t anderer 
S taa ten oder von Geb ie ten außerhalb der 
G r e n z e n ihres nat iona len Hoheitsbere ichs 
nicht schädigen. A l l e S taaten sol len bei der 
E n t w i c k l u n g in te rnat iona le r N o r m e n u n d 
Vorschr i f t en i m Be re i ch der U m w e l t z u s a m 
menarbe i ten . 

K A P I T E L I V 
Schlußbestimmungen 

A r t i k e l 31 
A l l e S taaten haben die Pflicht, zu r ausgewo
genen Auswe i tung der Wel twi r tschaf t b e i zu 
tragen, wobei s ie die enge Wechse lbez iehung 
zw i schen dem Wohlergehen der entwicke l ten 
Länder u n d dem Wachs tum u n d der E n t 
w i ck lung der Entwicklungsländer sowie die 
Abhängigkeit des Wohlstands der Völkerge
meinschaft als Ganzes v o m Woh l s tand i h r e r 
e inze lnen Bestandte i le gebührend berücksich
tigen. 

A r t i k e l 32 
E i n Staat dar f k e ine wi r tschaf t l ichen, po l i 
t i schen oder sonst igen Zwangsmaßnahmen 
gegen e inen anderen Staat anwenden oder 
i h r e A n w e n d u n g begünstigen, u m von i h m 
die Unte ro rdnung be i der Ausübung se iner 
souveränen Rechte z u er langen. 

A r t i k e l 33 
(1) D iese C h a r t a i s t n icht so auszulegen, a ls 
beeinträchtige sie die B e s t i m m u n g e n der 
C h a r t a der V e r e i n t e n Nat ionen oder i m E i n 
k l a n g damit getroffene Maßnahmen oder als 
we iche sie davon ab. 
(2) B e i i h r e r Aus l egung u n d A n w e n d u n g s i n d 
die Be s t immungen dieser C h a r t a v o n e i n a n 
der abhängig; j ede B e s t i m m u n g ist i m Z u 
sammenhang m i t den anderen B e s t i m m u n 
gen zu vers tehen . 
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